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Het was voor sergeant Delaney en 
“Banger” een verdraaid moeilijke 
opdracht! De man, die hen zou moe- 
ten helpen was DOOD....en de Gesta- 
po gevaarlijk dichtbij! Was “t mogelijk 
die te slim AF te zijn….? 


| 
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Het was een koude, donkere nacht toen de Britse onderzeeër de Franse kust naderde.… 


Nog vijf minuten. 
en we zetten je aan wal, 





5 Zo te zien is 
alles RUSTIG, 


citohlaa 


Het was Brady's taak aan wal te glippen en een Duits radarstation op te blazen! Maar er 
loerde GEVAAR. 


Herr Kapitän. … 
daar is die Britse onderzeeër, 
die we verwachtten! 





Langzaam dook de rom oven het donkere wateroppervlak… Bie 
EE 


De Duitser gaf maar EEN snel bevel… 
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TN 
R DUIKEN! 
We zijn ONTDEKT! 
LT ad 





Maar VOOR de onderzeeboot die kans KREE 


|| | 





Zo...DAT 2 
4 dan jullie opdracht! Veel 
SUKSES, heren! 


si SS 
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Maar de vijand schoot in de ROOS... é 


PA 





Grote consternatie in LONDEN... 


De vijand is op de 
hoogte van AL onze plannen! 
Hieruit valt nog maar één conclusie 
te trekken, mijne heren! 
Er moet 


in ons hoofd- 
kwartier een SPION Er MOET een 
ijn! ANDERE verklaring 
zijn… 


PES DAT wil ik niet” 
aannemen! Nee... 
lijk! 
onmogelij 





Stave Delaney had vist kennis genomen van de dood van z'n ouwe vriend Joe Brady. 


We zijn 
samen opgegroeid, 
Tom! En vorig week- 
end zijn we nog same 
met verlof.….en aan 
de BOEMEL 
geweest! 


Ja, Steve….'t 
is ROT voor je, 
kerel! 


il 


wawt 


Vind je niet dat 
‘t tijd wordt voor 'n 
nieuw karwei, Steve? 


Ik ken maar één 
man, die de zaak kan UIT- 
PLUIZEN Laat STEVE 
DELANEY hier komen! 





Ees B | 
We hebben ontdekt, dat 
de vijand een apparaat heeft uitge- 
vonden, waarmee hij onze letter- en 
cijfercodes kan decoderen, 
Delaney … 


machtis id ame 
HEEE mene ET 


En nou is ‘t JOUW 
taak die decodeermachine op 
te sporen en te VERNIE- 
TIGEN! 


sir! ied 
één ding. 





Taffy Jones, 
m/n springstof-expert, 
ligt sinds onze láátste ope- 
ratie in 't HOSPI— 
TAAL, sir! 


N 
WEET ik! En je krijgt 


een vervanger! Heeft in een 
circus gewerkt! Sukses, kerel! 
a 


Zeg...wou je me 
vertellen, dat DAT 
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og NET 


or ons vertrek kenn 
met de ANDEREN! 4 


ismaken 4 








HOOR jij ‘s, Ban- 
ger … jij gaat deel uit- 
maken van 'n moord- 


ploeg en dat dien je 
wáár te maken! 


Als je daa 
op stáát… 


B 











Ze waren ‘t er allemaal over eens, dat Banger “er bij hoorde”'! 5 


WELKOM, “9 
makker! 


„Maar sergeant… p 
als de moffen onze codes kun- 
nen ontcijferen, dan weten ze 
och ook van onze koms 


- Nee... want dit keer 
Gej werden alle orders MONDE- 
Er LING doorgegeven, 





Zonder moeilijkheden landden ze per parachute 
EN / f 
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ie mia de NE MN RN À 


aan TRANSPORT {"® 
zien te komen! 


d idee, sergeant! \ 

AA 'k Hebde PEST 

4 aan lopen! 
ard 





Kort daarop verscheen een Duitse truck 
5 ev pe ES 


ZIN v MAJ D 
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Een Engelsman! 
„Stoppen, chauffeur 
N 


aar ) 
Prachti- @ 
ge kar voor » 


omhoog, Engels- 
man….schnell! 














We zitten zo 
ongeveer vijf mijl 
van Fontaine, 
sergeant! 


ee Steve zag dat z'n mannen bf veili 
heid waren, sprong ook ee ie 





Terwijl de truck naar z'n watergraf zonk, 
greep Banger Steve bij de schouder… 
B Je houdt niet Ge  n 


van halve maatregelen, 
hè sergeant? 


En 


Nee, Banger … 
soms kunnen ènkele sekon- 


Lopend ging het verder…. TOT ze een klein KASTEEL zagen liggen… 


\ 
|, 1 
Is die 7 \ Ue 
decoderingsapparatuur  ®\ Ai 
DN daar binnen, sergeant? 


‘t wordt voorlopig 
ons HOOFDKWAR- 
TIER! 
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Geen ideel ú 
NIEMAND weet 
EN tl 
Wd 


DN 
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Ze forceerden op de begane grond een raam…. 
7 a 5 ==) 


De man, bekend als “Herr Doktor’ zou net naar bed gaan…. } Ee 
h men 


omhoog.…en 
‚ Herr 
oktor! / 
| dl 
pe 1 
Je 


/ - 4 


if op 





Denk erom…. 
géén geintjes! We weten wie 
je bent…en we willen INLICH,, 
TINGEN! 


Ik weet 
niet waar je 't over 
HEBT! Kats 


K 


zeg op… waar is je 
uitvinding, 
CODEER-MA-— 
,CHINE! 


NEE! Dat 
zeg ik jullie NOOIT, 
Engelsen! 





rimmig keek Steve hem aan…. 


Je mag er tot mor- 
genochtend over naden, 
ken! Zeg je NIKS...dan 
schieten we je over Â Die muur is niet AL 
hoop! : te dik! Daar kom 
5 ik wel DOOR- 


‘t Was een meesterlijk stukje 
blùfwerk! Maar dàt wist de 
DUITSER niet! 


Eindelijk! De 
opening is nu wel groot 
genoeg om er door te 
kruipen…. 











Een luide kreet bracht de andere mannen naar de kamer…. 
ni 
Jim..kijk 
's naar Herr 
Doktor! Maar 
VLUG! 
an 
CO 
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De indringer was ‘n Fransman... 
en hij heette Claude.… 


Ja..ik heb hem 
gedood, m'sieur! Hij was 
een slecht mens! Hij betrapte 
mijn broer, toen die inbrak in 
zijn kantoor! Hij liet hem 
doodschieten! Toen zwoer 
ik WRAAK! 


We staan schaakmat \ 
De enige, die ons had 
kunnen helpen, is zo 
dood als een pier! 


Hij vertelde dat z'n broer had 
getracht inlichtingen te verkrijgen 
voor de geallieerden…. 


Ik had nooit durven HOPEN 

de Engelsen hier te zien! Ik 

zag in het donker de bewaker 
voor een MOF aan! 


4 
En nu heb je ailes 
voor ons verknald! We zijn 
op zoek naar dat decoderings- 
apparaat van 'm! Ì 


w 


L 4 zeide | 
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Lira, 





Maar ook de Duitsers 
hadden problemen. 


Himmel! Dat 
bericht zegt me geen fluit! 
Er is wat mis met de decodeer- 
machine! 


De technici hebben 
'm twéé keer nagekeken …. pe 
maar 't ding werkt nog | 
steeds niet goed! 4 


Herr Doktor 

oet komen! Hij 

kan 't wel ver- 
helpen! 


Maar hiervan wisten de Engelsen natuurlijk niets…en zij waren er 
inmiddeis in geslaagd de safe te vinden en te openen. 


Er zit niks in 
dat ons ook maar één enkele 
aanwijzing geeft over de verblijf- 
plaats van de decodeer- 


machine, sergeant! 





Maar Banger had iets gevonden, dat wel eens bruikbaar zou kunnen zijn. 
6 We El 
Z'n telefoonklapper! 
En hij moest toch IEMAND 
kunnen bereiken van de 
betreffende INLICHT INGEN- 
DIENST! 


B 


ela…wacht 's even…. 





Nee...niets dat 
er oek maar op, lijkt en…. 


Dit vind ik nogal 
verdacht! Waarom heeft-ie 
'n KLOOSTER in z’n kiap- 

per staan … ? 


Vod 
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Ik zou 't niet weten, N 


m’sieur! Dat klooster ligt hier 
dertig kilometer vandaan! Maar 


daar zijn al sinds generaties alleen 5 
4 ONNIKEN geweest! on 


Op dat moment schrok een 
wacht bij een van de boven- 
Toch BLIJFT 't vensters zich wezenloos! 
vreemd… liever gezegd….'t 
STINKT! En ik heb zo'n idee, 
dat er verband moet 
bestaan tussen 
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3 ve As 


We moeten 
hier WEG! Hebben 
wet wat belàngrijkers te 
verhakstukken dan sen 
knokpartij met de 





nsman, bracht uitkomst. f 
B Deze kant uit, 


e kant u 
messieurs! Hierlangs ONT! 
KEN we ze! Ik kwam hier bi 
door 'n gat in de garagemuu 


en namen de Duitsers bij verrassing…. 
5 de Ns 





En de Duitsers schoten TERUG. … 
8 5 el 
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TJ LA 
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LA w 
rlopen, 

s! Ik dek 
Wie wel! 
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ve, mee 
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Herr Doktor is 
deod…. VERMOORD, Herr 
Kommandant en er zijn Britse 
troepen, die…. q 


S 


Vol afschuw staarde de Duitser enige ogenblikken voor zich uit! Toen een paar 
snelle orders, en ad 


Naar de noordelijke 
weg.….schnell! De Englän- 
der zijn in de 
ossen! 





mr 
‘tis nu Van 
niet ver meer, 
messieurs! 
Ip; 
Gr ES 


lar 4 
NN A zi 
ne EN Ge 
© 


ank …. 
ik heb de pest aan natte 


ú 
Kom, mes amis! _* 
Ga maar 's mee! Ik heb 
een veilige, schuilplaats 
voor ul 








Terwijl jullie 
wat op verhaal komen, k 
ga ik vast enig speurwerk ver® 
richten bij het klooster, mes- 
sieurs! Maar vanavond 
ben ik weer terug! 


[En ‘savonds E Maar Steve hield vo 


1 7 ‚jp 
Je 
P / 


bf 


Maar iedereen zegt, N Het klooster stond 
dat er geen Duitsers ZIJN, vermeld in de klapper van 
m'sieur….alleen monniken! Herr Doktor! En ik wil 
weten WAAROM! 


Sinn 





Maar de mon- 
niken zouden de moffen 
nooit steunen, m'sieur! 


Er zijn ’n heleboel NN 
dingen, die ik niet begrijp, Hans! We kun- 
nen wel RADEN waarom die Britten hier zijn. Nij 
of an, \ maar waarom zouden ze iemand doden, die 
40) hun de inlichtingen kon geven, 


EN ns die ze wilden HEBBEN? pp | | 





in de mess werd door de Duitse ofricieren 
hevig over het incident nagekaart…. 


werd door ie- 
mand ANDERS 


Ach, natuurlijk! Als 
de Britten een raam forceer- 
den…waarom dan nog 'n gat in 
de MUUR gegraven?! 





't Is een WRAAKAKTIE, 
Hans..niet meer en niet minder! 

We moeten de vingerafdrukken, die we in 
de kamer vonden vergelijken met die van 
de man, zie we al 'n poos ver- 

è 





LOA Ad df 
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De vuist van de Gestapoman schoot uit, en… SE |H , = 
Ke BE 
Kam nnn mnd 


Pa LEUGENAAR! 
Jij bent Claude Dumond.…'t Fran- 
se zwijn, dat inbrak in het kantoor 
van Herr Doktor! ” 


En je gaat ons 


ALLES vertellen, wat 


we WETEN willen! 





En nou… 
vertel op waar die 
Britten zijn…of je maakt 
hardhandig kennis met 
mijn VRIENDEN 


hier! 


BRITTEN? 
Man, ik weet niet waar 
je 't over HEBT! 


EN 
b ) al 
Je liegt dat je 
SCHEEL ziet! Jij was BĲ 
hen op 't KASTEEL! 


IN 





De Gestapo-agent deelde Intussen zat Claude'’s 
Claude mee, dat ze hem al vriend Paul in een plaat- 
selijke bar…. 


M'sieur ik 
moet u spreke 


4 


De vingerafdrukken st 
op het mes zijn vergeleken met 


te 


die in je winkeltje! Je bent 'n moor# | | 


denaar, schoft! En nou ga je me de 


geheime kamer in de houttuin. 
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Claude is 
gearresteerd 
Gestapo zal ‘m màärtelen 
om inlichtingen uit 'm te 
persen! Jullie moeten hier 
weg! Ik heb al een truck 
klaar staan! 





De Engelsen verscholen zich in ‘n vrachtwagen, à geladen met hout…. 
' EE ren [m s 
Okay, Paul. … Bien, m'sieur! 
: We gaan door de bossen 
KARREN maar! 5 eed het KLOOS” 


_ 


ai 


Steve vertrouwde het klooster nog steeds niet….en op ‘n heuveltje riep 


Paul dat hij moest stoppen.…en toen ze uit de truck waren…. 


um ee 
”" Daar LIGT het Kn _ D 


me klooster, sergeant! 
en rs 


á 
ES 


tn 


Hmm...misschien 
hebben de Duitsers een 
paar van die gebouwen 
GEVORDERD 





s Ik MOET weten Ik ga op onder- 


ich ae beeke zoek uit! Jullie houden 
loert | je gadeledeen blijven 
\ ier! 


Steve kroop de heuvel EE 
af, en… 4 
7 


en 


Die monnik brengt me 

op een idee! 't IS een manier 

om binnen te komen en 's 
rond te neuzen! 














Wéér knarsten Steve's hersens… 


Natuurlijk 
die decodeermachine 
staat HIER! 


Ergens in m'n 
achterhoofd heb ik dat 
stééds geweten! Ik denk niet, 
dat hier nog één ECHTE 
monnik is! 
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Dus je kwam 
hierom ’'n wijkplaats 
te zoeken? 


Ja...ik WIST 
't niet meer. 
soldaten zijn OVER 
AL! 


Ik geloof zijn 
verhaaltje niet! Smijt 
‘m in 'n cel en laat een 
patrouille de hele om- 
geving uitkammen! 


jongens zich gedekt houden… want ® 
ze sturen GEHEID PATROUILLES 
uit! Maar als ik niet terugkom, zal Zi 
Tim wel snappen, dat hier wat 
aan de knikker is! | 
el 


sf 





Ze wilden absoluut veilig ij 


zijn tegen bomaanvallen…en hebben 
dus de echte monniken maar 't kloos- 
ter uit gesmokkeld! Maar.….kunnen 
ze Tim en de jongens óók bedu- 


Big Jim vloekte zach 


Inderdaad waren Banger en Tim dodelijk 
ongerust toen Steve zo lang wegbleef…. 


„ 


„ Er is wat loos, 
mannen! Hou je 
gedek 


“monniken’’ 

dragen LEGER — 

LAARZEN, kor- 
poraal! 


De hele troep 
is hier NEP! De ser- 
geant is naar binnen- 
gegaan…en werd gevan- 
gengenomen….wat 


ik je brom! an 


: Ben bang dat 
je gelijk hebt. 





Toen het donker werd gaven de‘monniken’ het zoeken op en keerden naar het k 
teru: ee 


De Engelsman 
sprak de waarheid. Hij 
kwam hier toevallig terecht, 
Hij wist dat dit een wijk- 
plaats was, en hoopte dat 
we hem zouden op- 


Eén ding staat 
vast…we kunnen de 
zaak niet opblazen zo- 


Klets niet uit je 
nekharen, Banger! Je 
komt er nooit BIN- 
NEN, man! 


en 
och wel! 
n ‘tis niet eens 
zo MOEILIJK 
niet voor MIJ! 





Aan ‘t einde van 
Ik heb in Kijk ik zal je het touw een 
laten zien wat ik 
BEDOEL! 





58 
Hij haalde ‘t touw in en 
probeerde ‘t opnieuw…. 





Ik gá, Jim……en 


Maak je maar 
niet benauwd, Ban- 
ger…ik laat je niet in de 
steek! Per slot ben ik je 
nog wat schuldig…. 
voor die OPSTOP 
PER! g 





Allemachtig! 

Ik hoop dat je 
weet waar je aan 
BEGINT, Banger! 
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J ar 
de sergeant! Ze zullen ‘m 
in een of andere CEL 
hebben gestopt! 





Hij sloeg de man buiten westen, greep de sleutelbos en sloot de celdeur open…. 


à / 
$ Hai, 
L{ sergeant! Al- 
B les okay? 
\ 
# gl 


N Banger! 
\ eweldig je te 


zien, man! _A 
me q 


Eenmaal vrij kon Steve nauwe- 
lijks wachten met ‘t voltooien Wel zo goed 
an de opdrach) eigenlijk! 't Is zo'n 
magnifiek klooster! lk 


4 heb een beter idee! Jd 
Heb je TE ie 
explosieven je 5 E 
bij je? H 5 ' 
4 





Ze stormden het vertrek binnen, waar de decodeermachine stond opgesteld…, 
eN 
(DE Daar is-ie. ed 


schiet 'm aan 


: 
ie FLARDEN! 


GE 


En zo GEBEURDE... tot hun beider GROTE VOLDOENING! 
77 { 





2 
PE. 


Op m'n rug, 5 
sergeant! Je hebt 


p zo’n 
dik TOUW? 
Allicht niet! 


De wachtende Tim was òpgetogen… 


Hij S 
LAPTE 't hem! 
Banger heeft de Ee) 
4 sergeant! Se (io) 
Zn 
l 





‘t Was ‘n dubbeltje op z'n KANT... maar Banger en Steve HAALDEN het! 


Mooi werk, 
es jongens! En nou 
als de gesmeerde blik 
sem hier VAN 


Een week later waren ze terug in Engeland... 
BE g See ven 


Toen de generaal 
zei, dat je in een circus werkte, 
dacht ik dat je er de STALLEN 
schoonmaakte! HA, 


EED ik ook, 
sergeant! Koorddansen 
was alleen ‘'n HOBBY 


an van me! 





ZE VOCHTEN 
NOG 


1942 - Het jaar van de grote Ja- 

panse uitval. Twee continenten 

gingen gebukt onder de overheer- 

sing en terreur van een volk. „het 
| waren Azië en Australië. 





Nieuw-Guinea was de gagpienk voor de verovering van 
Australië en op 20 juli viel 
anden..… 


una în hun 





Intussen probeerden de mannen van kapitein Owen de basis van 
Gona te verdedigen... 


Het krioelt daar van die ke- d À 
rels | We hebben versterkin- j 
gen nodig | 





o TEN PINS 
ig NONE | 
Sf 
dr Ee | „B 
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Op de commandopost van de basis... . 
Wat denkt U dat we kunnen Het hoofdkwartier zegt 
doen, kapitein 2 Overgeven geen versterkingen te 
of moeten we ons dood 
vechten ? 





et is geen gemakke 

3 (lijke beslissing, maar 

als ons land toch niet 

beter wordt van hun 
opo tacina, zal ik 

proberen hun levens \ 

Ì te redden. ..we wach- 

ten nog even af of 


Ala | Maar ze trokken niet terug. ..de Jappen had- 
on den haast om in Nieuw-Guinea te komen 
WN om de volgende sprong naar Australië 
age 





De Jappen werden in dat gebied aangevoerd door kolonel Osaki, een 
onbui die slechts overwinning of dood kende... 








ona 
slapen. Als dat niet lukt wil 
ik weten waarom... 









Uw bevelen zullen uit 
gevoerd worden ! 
5, 


Kolonel. © 
f Jolene. 





vlag gehesen |! Volgens luite- 
nant Mitchio geven ze 


Dat einde hebben ze ver- 
diend, nadat ze ons opge- 
houden hebben ! 





(Aeg ‘ 


PAN 


Voorwaarden ? Zijne Keizerlijke Ma- 
jesteit stelt de voorwaarden en niet de 
soldaat, die zich overgeeft | Hij 





/ Zo gaat het niet in een oorlog, kolonel... Geunitormeerd of niet, 
een meerdere is altijd verantwoordelijk voor een mindere, Maar 
ik ga kkogrd met 'n onvoorwaardelijke over- 
ave 


5 at is dat voor een 
leger, waar de leiders 
Ee d fl « 


rs praten ? Zeker alle 
1d. maal lafaards | 
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Een paar minuten later verlieten de paar soldaten die Gona nog verde- 
digden hun stelling om zich over te geven... 





enwoordigers van twee 
en con- 


1 


e ene positie 


trots, ,, 
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ee leiders, Owen en 
lied ij A werelden B 
de andere fanatiek en 
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slentieus, 





lia f 
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n op dat moment, gebruik makend van de wanorde die er in het kamp 
heerste, nam Owen de benen... 


Ik heb niets 
tegen de omgeving, 
ik ben er alleen 
liever niet. 


Niemand dacht er ook maar aan dat slechts een paar vur na zijn over 
gave al iemand zou proberen te ontsnappen. “Sea De Japanners 
A EE | / Û / 





EN 


En BE snel maken dat 
ik er ! 


Hij baande zich een weg door de dampende jungle in 
de richting van zijn linies. 


bl lb 


/ 


Wy 7 pe 





loen Osaki de volgende morgen hoorde dat hij gevlucht was... 
WIA IDIOTEN ! Zehebbenhem We dj IN 


4 | ij 


\ laten ontsna 





n toen Osaki alleen was, ,. À meel 


at is een | 
lange, moei- 





i x Nt 
[We doen het toch ! N 
Nh| Laat iedereen zich 
klaarmaken om te 


Ae 
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De Japanse oorlogsmachine trok naar 't zuiden. . ry, 
„ " (Jan E , 4 





....en dat was dezelfde richting die Owen ging op zijn moeilijke re 
door de jungle... me. 





Dagen later, toen de vluchteling vermoeid neerviel..… 
ijn dat Jappen ® Na alles 
wat ik meegemaakt heb, sterf 
ik liever dan weer gegrepen 


Op een afstand, om nog te kunnen ontsnappen als het vijanden zou- 
den zijn, riep Owen in de doodstille nacht... 
Wat is het dd 
wachtwoord, 
soldaat ? 





Natuurlijk t We trappen er niet in | Laat he 
dichterbij komen ! 


kerel, we kunnen zo 
hard niet 
schreeuwen | 





Owen scheidde hen van elkaar en toen... 
Nu rustig aan | ben 4 
een Australiër, Ik ben 


. . 


apitein Owen | 


Wogwel Owen, hun bedoelingen | kon. raden, voelde 
ucht, want hij begreep dat het Australiërs waren, 
Nu proberen ze Ô 
mij in de val te 
pen, d 





Even late Dit is de positie, kapitein. .… 
5e als we ze geen halt toeroepen 
op berg Owen Stanley zijn 


Hij heet ook Wy 
Owen. .dat 
brengt ons 
vast geluk, 
let maar op ! 


ARRA 
has } ° 
Pltieh 


IV oen 


bent een optimist) Daar zal ik zelf wel 
kapitein | Wat U op over beslissen, 
dit moment nodig 
heeft is rust en geen 








En zo kon Owen zich weer bij zijn eigen mensen voegen, klaar om 
te vechten tot het einde van zijn krachten. 
je lef 
P\ 


Zijn opoffering en die van vele anderen was nodig om 
strijd te leveren tegen de meedogenloze en onbevrees- 
de troepen van kolonel Osaki... „ 
EN 
x/ 


est dele 
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VOORUIT ! 
WE MOETEN Ó 


Even later vlogen er echter Engelse bommenwerpers 


over. . 





Een regen van bommen viel op de mannen van Osaki neer... 


‚en de hernieuwde 
kracht van de geallieer- 
den drukte zijn stempel 
op de Japanners... 





n na een paar maanden was het voor de Australiërs niet meer een 
kwestie van het verdedigen van een positie, maar van het heroveren 
van vroegere stellingen el MEE NE 
P/ Vooruit, laat En 
ze ze nu zelf eens 
vr voelen wat of 


En in september 1943 werd de laatste 
Japanse vesting onder druk gezet... 


Ns 


KS 





Ik vraag niet naar militaire gehei- 
men. „ik wil alleen weten onder 
wiens commando de troepen in Lae 


RN’ Breng ze maar naar het krijgsgevan- 
 genkamp....en bedankt voor de 
inlichtingen, soldaat | 





Osaki dus | Nu wor- N 
den de rollen omge- 
draaid. Als hij ge- 
vangen wordt geno- 
men, moet ik hem 


laten bewaken... 


NEEM DAT 
BLOKHOOFD ! 





En zo viel op de 13de september de laatste door Japanners bezette 
post in Nieuw-Guinea in Australische handen... 











Bij die gelegenheid ontving Owen een onverwacht bericht... 










/ Osaki en een paar van zijn offi- 
cieren zijn de jungle ingevlucht.. 
Ze voelden niets voor het 
gevangenschap. 






Vroeg of laat moeten 
ze zich toch 
overgeven | 


Er zijn jaren voorbij gegaan. De oorlog in Europa en in het Oosten 
is voorbij en vergeten. De herinnering aan het geweld en een leven 
vol ontberingen leeft bij slechts weinigen, er is echter een nieuwe 
generatie opgestaan. Het is 1963 en Owen, die als kolonel de oor- 
log vitkwam, is twee jaar geleden met pensioen gegaan. 


Margaret, lieverd, 
komt die krant nu nog 
of niet ? 





Het spijt me, 
maar je weet dat \ 


ik gesteld ben Van 


op mijn ochtend- 


Op de binnenpagina vond 
Owen iets dat hem met 
stomheid sloeg. . . 


Dat kan toch 
niet waar zijn | 
Maar dat is on- 





\ 


N 


V Wat afschuwelijk ! 
Het zijn natuurlijk 
gewoon wilde bees- 

ten geworden | 


et is afschuwelijk, 
garet | Er iseen Japanse pa- 
trouille in Nieuw-Guinea ont- 
dekt, die nog steeds in oo 
denkt te zijn ! 


Ik moet generaal\ 

Mathews spreken. . 
ER we moeten iets 
voor die arme 
kerels doen. 





aar, John, we zijn in Mel- 


ep, A. 
7 Nee, er staat dat ze 


eloofden dat hu S 
a 


Guinea gevochten en je oh 
, 


k 
D g : K er abi in ne gore li i/ f 
IN 


Het verwondert 





voor hen gedaan 
wordt | 


Die mensen hebben al genoeg 
geleden en als we niets onder- 
nemen komt er geen eind 

aan hun lijden | 


Daenen 
ed, 


| 
| 


| 


enen 
Eed 
mn 
en 
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Met een onbevredigd 
gevoel verliet Owen 
de generaal... . 


Twintig jaar lang als 
beesten in de jungle 4 
te moeten leven | 
Nee, dat mag 
niet | 





Ik vind nog wel iemand, die er 
net zo over denkt als ik, en an- 


Ik zal niet proberen 
je over te halen, Paul, maar als je 
gu willen helpen. 
NS 





Se John, ik heb nooit /) 
een betere commandant 
dan jij gehad, maar wat eN OP 


je me nu vraagt. … 


Mime 


We hebben al vele pogingen 

ondernomen, , „maar ze schie 

ten steeds weer op ons. Ik 

kan geen levens riskeren om 
hen te redden | 


Laat mij het nog eens proberen. 
helpt 


Daar ben je 


toe in staat, John... 


goed, er gaat een 
peloton mee, 


De Japanse wreedheden waren Aen nog niet 
door iedereen vergeten. 


Als ze zo graag als 


pen verdienen beesten willen leven, 
onze aandacht mogen ze van mij | 





De ene man vergeeft nu eenmaal gemakkelijker dan de andere... 


Nachten kon ik niet slapen en 
dacht ik aan die kerels, 
: olonel. 
Geen kolonel meer, 
) Alf, al draag ik ook 


dat uniform... 


goede plaats. We moeten 
'ns met de inboorlin- 





Vooruit, jongens, over / Dit is geen oor logs- 
een vur moet alles tijd, sergeant | 
staan. 
N sol 
EN NT er b 
| p 
ee dd 


Í Dat wil nog niet zeggen dat er 
' Ï geen discipline hoeft te zijn, 
\ À anthoud dat ! 
en 
Ĳ 


me 





Plotseling werd er vanuit de bomen op hen geschoten... 


TIA 

HL R'\ DE JAPPEN | 5 

KE bigf He Jl 
Lj sl Dn _ 























(| Nu niet gaan schieten | Ze moeten 
de inzien dat we niet in oorlog zijn | 





Doe wat de kolonel Okay, sergeant, ik zal 
zegt, begrepen 2! me als een brave jongen 
3 laten doden. 


Owen liep de jungle , Niet schieten | Wij zullen jullie 
in naar de plek van- piets doen | ER IS VREDE | 
waar de schoten kwamen 


Kolonel, 


pas op, ze 
schieten | 





Op de kreten van Owen volgde een diepe stilte, 
Ze geloven U toch niet en IN ii, 5 WD / 


dat zullen ze nooit doen, 


Ik moet er iets op 


/( verzinnen. ..maar 
/ natuurlijk... ! 
5 
PIN Eu 


Het is geen slecht 
plan en niemand 





u hoop ik maar 
dat ze het goed op 


it wordt ons eerste 
vredesoffer | 


misschien moeten we 
yren wachten. . 


Ee geleefd 


Es iebben | 





Daar zijn ze | Ze komen 
met twee man | 


Laat mij eens 
kijken | 


pen 


eenkijkend slo 
de twee Japanners naar de pakken toe. . 
Hun uniformen hingen er haveloos bij... 





Eten en me De 

dicijnen !/ \van eten | Voer de „4% 
bevelen uit | 
Opschieten | 





/We kunnen het ook 
niet achterlaten, dan 


Ks 


iy, p 


N\ 


4 N 5 A 


Dat hoop 
ik ook ! 


1E df 
eed 
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lemand anders hield de pakken nu in de gaten. . „de fanatieke kolonel 
Send Osaki 


Het zijn Australiërs | Ze f ES 
hebben gezien dat we die d nn 
booby-trap hebben 
aangebrac | \ 
á ë 









ij 
IP 





En 


4 raakte gewond. …. 


ng 





Ons plan is volkomen 
de mist ingegaan | 


op die manier gevan- 
gen nemen ! ie 


Onze vijanden 
zijn sluw als 
slangen | 





Intussen, in het Australische kamp... 


Als U het mij 
vraagt, kolonel, 
heeft U teveel hooi 


op hen moeten op uw vork 


schieten. 





n opnieuw kwamen alle haat en rancunes boven jegens de mannen, 
die eens het eiland bezet hadden, ., 


ZWIJG |! 
Ik heb genoeg 4 
Mikevan jullie ge- 4 


klets | 


De oorlog 
is afgelopen | 
Het is dwaas om 
haat te blijven koeste- 
ren | Het zijn menselij- 
ke wezens, die zonder 
reden lijden. Al moet ik 
een jaar in de jungle blij 
ven om er een eind aa 





Zonder te 
schieten ? 


(Maar denk eraan, al vuren 
ij, dan nog vuren wij niet 
zonder dat ik het zeg | 





Alstublieft, God... 
Laat het deze keer 
mogen lukken ! 


Korte tijd later... 


ten en verbergen ons dan in 
de bergkloven, daar durven 
ze toch niet te komen. Daar 





S Niet eerder zeg 
NÄgen dan dat ik 
SN ° ' a! 
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STOP ! Ik sleep jullie voor 
de krijgsraad ! 


Maar niemand luisterde naar 
hem, ze waren witheet. ,. 







DAAR. 
OMT IE ! 


Cal 
1 


Das, 


En opnieuw wezen die fanatieke mannen de hand af, die hen toege- 
stoken werd om hen te helpen... 


nnee En 


_U mag hen niet straffen, 
| sergeant, het ontbreekt hen im- 


Het spijt me, 
het doet mij 
evenveel pijn 





n paar vur later, terug in het kamp... . 


aan we nu 
maar terug, 
kolonel ? 


/ Inderdaad. Ik heb gezworen 
hen te redden en dat doe ik ook ! 
Wat ik van plan ben is te gevaar- 
| lijk om er anderen in te betrek 


ĳ 
I/ Zo WES 
Aal 


Kd 


kan het niet over mijn 
art verkrijgen de mannen 


Wil ongewapend de W& 
bergen ingaan. ..met 
alleen een witte vlag 

als enige bescher- 


Dat is aen suk 


ga met U mee | 





Nee, dit is iets W Dan wens ik 
Bed U alle geluk 
doen. D vande we 


Zo'n man heb ik nog noo! 
, meegemaakt. Dat was een 
vuile streek van 


ons meeslepen. 
Het spijt ons, 
sergeant ! 





Beneden aan de berg hees Owen de witte vlag... 


„1 „Wetende dat iedere stap hem 
dichter. bij de dood Kon Kee, 
r hij liep gewoon door... 
7 \ d 
neen: ze vast en zeker in. ‚maar 
Ni met hoeveel man ? 


Grotten | Daar zitten 





om zijn ze toch zo eigenwijs ? Ze den 
\ken dat ik niet alleen ben. O 


Osaki volgde iedere stap, die Daar komt hij... et 
Owen zette. geef me 'n geweer | 
a NN 





spande de 


jullie leren ons in de val 
te laten lopen | Ci 
A 


ju 
oen hij hem goed in het vizier had 
inger van Osaki zich gm de trekken 


t 


) 


\ 





Owen kromp ineen en viel gewond 


D Tort 
Jullie arme... ‚IN 
(4 | Ik / 
ID 
PN \ 
C&& 
Pe TT ' 


B U 


Houd hem onder schot. . „hij 
zou kunnen doen alsof hij ge- 
wond was en stiekum munitie 
ij zich hebben. 





Maar toen Osaki de gevallen man bereikte kwam er een kreet over 








Owen. „waarom jaag jel 24: 
na al die jaren nog steeds 
op me ? 5 
ki..je vergist je 1 
haat heeft je 
verblind! 
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Luister, Osaki. misschien ga 
ik dood, maar je moet weten. 


toch niet | En ik 
choot op je ! 



















Toch is het zo, 
Osaki. De oorlog is 
al achttien jaar 
afgelopen | 


Ik kan me toch niet al die 
jaren vergist hebben. .en jou 
edelmoedigheid met kogels 
betaald hebben ? 










Zonder een woord te zeggen tilde hij Owen op. B in 
Cos / / 





Owen voelde hoe er tranen liepen over het trotse gezicht van Osaki.…. 
Voor zijn moedige opofferingen had hij zich geen mooiere beloning 
AN hal elke ss 


Hij is ernstig ge- 
wond, maar hij zal 
er niet aan dood 





EZ 


Osaki zei later maar een woord. IL 


ill 


) 
) Het werd hoog tijd dat jullie 4 
wisten dat er vrede gesloten 


Eus 


NANNET 


WOS … == 5 


mij hoef je daar niet voor te 


bedanken, Osaki. Een sold 


moet voor vrede weten te 
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KNOKPLOEG VIJF 


LN r NZ 
Tim en Bert waren leden van deze ster- 
ke ploeg… en toen hun generaal gevan- 
gen werd genomen, besloten ze hem te 
redden! Maar de Gestapo dacht daar 

änders over! 

















Wedden dat 
die ouwe Hitler 't 
in z'n broek 











We hebben 
die Moffen weer 
op de vlucht 
ejaagd! 








De Nazi's leden telkens ‘n zware nederlaag als ze met zulke moedige en vermetele 
overvallers te doen kregen… | Ô 
-% er Lj 
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We moeten 


begrepen? 


We moeten de vijand 


winnen, 


L/ 


vernietigen! 





Toen de bespreking voorbij was, bepraatte de Nazi kolonel de situatie nog 
eens met een jonge officier. 


Als we hun plannen 
kenden… en hun troepenbewegin- 
gen… zouden we ze ‘n slag kunnen toe- 
brengen waarvan ze zich niet zouden 

kunnen herstellen! 


Er is EEN 
man die ons al die vitale 
biezonderheden zou kun- 
nen verschaffen! 
TTR Ki 


Jawohl! 
De man die ze 
“de Vechter’ 
noemen. 





“De Vechter’ was ‘n Britse Inlichtingen generaal… 


Is m'n vlucht 
naar Frankrijk al gere- 
geld, Carstairs? 


Jawel, sir! 
U vertrekt op 


lens 
ZANGER Te 


B d 
SN | 


Toen hij even later wegging, leek de ge- De twee Duitse spionnen volgden z'n 

neraal in niets op de bijnaam die hij ver- auto… E 

diend had! Hij is op weg 

dl ‘ naar z'n huis buite! 
de stad! Dat 


ra 





Ze vielen de generaal in diens eigen tuin aan… 





De Duitsers waren sterk, maar niet genoeg… 


‘'n Sergeant die als assistent van de generaal dienst deed, k 
Vechter had de zaak al ander kontrole. 
SE ie : 


Opstaan, 
jullie twee! En 
_ea, vlug wat! - 










Sergeant Tim Paine keek ernstig! 


de spionnen kunnen 


gm, 

zijn die vermoedelijk 'n paar 
dagen geleden van die duik- 
boot aan land gezet 


Mankeert 
u niks, sir? 


G 


ES 
8 


re Breng ze naar ‘t 
hoofdkwartier, Stuart! Maar ik 
geloof niet dat dat er veel wij- 
D_zer van zal worden! 








ä 

Nee, sergeant. 
Laten we ze naar 
binnen brengen! 





De Moffen moeten 
wel wanhopig zijn, dat ze 
proberen een van onze 
hoogste inlichtingen bazen 
te pakken. 








't Hoofd van de Vechter zit 
vol materiaal dat de Nazi's graag 
zouden willen weten! Maar van 
hem zouden ze nooit iets te horen 
krijgen! Hij ging liever 
dood! 


de zaken hier, 
Stuart! 


Sukses, sir! 
Tot over ‘n paar 
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Mitrailleurs ratelden terwijl de piloot wanhopig probeerde de kist recht te N/ 
houden… Pd e= S Í 
Ë 








er ‘n wanhopige kreet uit de cockpit… 


We 





… en z'n VIP-passagier sprong per parachute in de ijskoude zee… 


LA 
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Niet lang daarna. 


ne E We gaan toevallig 
naar onze basis terug! Ik 
vrees dat u anders omgeko- 
men zou zijn! 


Of heb ik ge- 
woon gezwijnd? Die \| 
Bedankt dat u 
dit sardineblik hebt laten 


Nn, Stoppen, kommandan 


Ik ben blij dat 
ik met valse papieren reis! 
Met wat geluk beseffen ze 
ben! 


niet wie ik ben! 





ENTS 3 
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Op ‘t Gestapo-hoofdkwartier… Jl 


| 
Dit radio-bericht 


van duikboot 471 is interes- 
sant, kolonel … 


4/ Sta er dan 
niet zo naar te 
staren! 





Regel dat-ie in 
Bremen wordt opgehaald 
als de duikboot aan- 
komt! 


ip Jawohl, 
Herr Kolo- 


js 
ep 


In Engeland bereikte het nieuws, dat de generaal in vijandelijke handen was, zijn 
hoofdk wartier… 


p 7 nj 
/ EAA We weten dat-ie met 
valse papieren reisde, maar er 
bestaat altijd 'n kans dat iemand 
‘m herkent! 





WITE 


Di EA 





Knokploeg Vijf stond onder bevel van kapitein Melford... 


we zullen 't 


EEN We hebben zE 
: : ‘n harde noot te N 
SY kraken, sergeant, maar |“ 


B 
/ Reken 

A Maar, sir. 

en N 


ed 


pe Volgens mijn 
berekeningen moeten we 


8 km. ten oosten van de 
haven zijn en… 





‘n Snelboot spoedde zich met 
blaffende kanonnen naar 
‘t bootje… En 


…// Geef ze 
“Yvan katoen, 
CAN jongens! 


We hebben 
gefaald! We worden 
uitgeroeid, en ze 


hebben de generaal 
Ss 


De Britten verdedigden zich zo goed mogelijk … 





Er gingen tien minuten voorbij. en toen besefte de sergeant dat hij en de korporaal 
de enige overlevenden waren… 


Dit is geen plek 
voor ons! 


‘t Was nog maar net bijtijds. 


Ee Erzijngeen 
={ overlevenden, Herr 
Kapitän! 


De Mn We 
== Ssf Datdàchten WM 
ze maar! En 't 
is in ons voor- 





PG ES 
w 


e laten ons 
Dy’ opdrogen en maken 
dan kontakt met onze 
agent hier… 


| 


\ 


Generaal 
Smith? Wilt u als- 
tublieft mee- 
komen? 





Ik denk dat we heel wat 
prettige gesprekjes zullen voeren, 
generaal … 


a , a hae, 
ad 
mn \er 7 
4 Dat ERD 
dacht je! de 


U bent inlichtingen- 
officier! Wat weet u over de 
man die ze “De Vechter" 


Ik kan u alleen 
maar m'n nummer, rang en 
naam geven. Dat weet 
gt best! 





Dat is niet erg vriendelijk 
van ul Dwing me niet u over te 
geven aan m'n kapitein die erg 

ONVRIENDELIJK is… 


In uniform 
komen we niet 
ver, sergeant! 


We verstoppen 
ons in die hooikar! 





De boerderij lag aan de buitenkant van de stad.… 





Bij ‘t huis van geheim agent Franz Erd... 


Verrek! 
Hij heeft visite 


overval zijn, an- 
ders zouden er 
meer moeten 
zijn! 


Hmm... als-ie 'n dubbel-agent is… verklaart dat waarom die Moffen 
ons opwachtten… tenzij 't stomme pech was… aan de andere kant 
kunnen de Moffen gewoon wat GEKOCHT hebben! 









de pee = jn 
proberen! 4 








Tim zei dat ze de enige overlevenden waren van de groep die de Vechter moest 


Himmel! Dat 
is 'n vreselijke zaak! Jullie 
moeten hier schuilen tot ik je 
Duitsland el kan smokke> 
en 











Hij vertelde dat-ie ‘n Britse agent was, die vóór ‘t uitbreke 
Gestapo gegaan was! 


Ik ontdekte te 
laat dat-ie 'n dubbel-agent 
was, om die ramp van vanavond 
te voorkomen! 


/ 


ee 
Ed 


eN Hoe is 't 
f met de Vech- 
ter, sir? 
[S 5 


De Vechter? ER 
z'n identiteit is nog 
niet bekend! We moeten 
‘m redden voor 't te 
laat is! 





De idioten! Ik heb ze 
totaal voor de gek gehouden! 
aar ik moet ‘'m wegkrijgen 

voordat-1e bijkomt en be- 


SN 


Ik zal ’n 
paar vrienden van me ® 
deze armzalige ver- 
rader laten wegha- 


eh… likwideren voor- 
dat-ie ons kan verraden! 
Maar nou heb ik andere 


dingen te er ° 
) 


ee 





31 
Maar Tim vertrouwde ‘t nog niet… Hij bevalt me nog 
steeds niet! Ik kan niet geloven 


dat een van onze agenten in feite 
bij de Nazi's dient! 


/ 


LLL 


| 
! 


En toch hebben 
we met eigen oren Erd 
met 't Duitse hoofdkwartier ho- 
ren bellen! Maar als we 't mis 
hebben, weten ze nu dan toch 
dat de generaal de 
VECHTER is! 





A 





Ik had gelijk! Erd Ei 
te voor de Britten 





nu hebben we de Vechter 
OOK! 


Dat is groot 
nieuws, kapitein 
Kastle! 


d 


En nu ga ik Knok- 
ploeg Vijf vernietigen! Ze zullen 
geen obstakel voor onze plannen 
meer zijn! 


DN 


We weten 


” 


kn 
EE 
8, 

Ik weet 
niet waar u 't 

over hebt! 





Goed dan… 
alsje koppig wilt 
zijn… breng de andere 
gevangene binnen! 


We weten dat je 
“De Vechter’ bent, want twee 
Britse soldaten hebben ongewild je 
identiteit onthuld! Nou zal je praten! 
Je zal ons alles vertellen wat we willen 
weten over Knokploeg Vijf …anders 
schieten we deze Britse agent 





Ik maak me “® 
nog steeds zorgen, 
sergeant! Als wat jij denkt 
WAAR is, heb ik de gene- 
raal VERRADEN! 


natuurlijk ver- 
gissen! 


B Wacht ’s, 
sergeant! Er moet een 


y geheime zender hier zijn! 
Laten we 't LONDEN vragen! 
DAAR weten ze wel of die 
Moffenkapitein 'n 








„_SSSTT! 5 … da's die 
Luister! Er PRAAT kolonel die we de 
iemand boven! ze { straat zagen aflopen, 


toen we aankwamen! 


… de iden- 
titeit van de Vechter 
is bekend bij de Gesta- 
po! Londen, je moet 
wat doen! 





Wie voor 
de duivel ben 
jij? 


Leg die revolver 
weg! Ik ben Vogt, Erds 
vriend… en pro-Engels! 
Stommetingen… Jullie heb- 


probeerde MIJ te bellen om jullie 
ontsnapping te regelen! 


td 
dan met 't Gestapo hoofd- Ik heb de zaak 
kwartier, hè? mooi je de soep ge- 
Ah. ne AK snap 't! | Í 
Ik ben daaraan verbonden… hij 4 





Jij bent niet de enige, 4 
Bert! Ikzelf had ook verstan- 
diger moeten ee 


We kunnen 
de generaal mis- 
schien toch nog 


Ik wil alles 


1) 


Misschien kunnen 
we die film tot ons voordeel 
gebruiken en de generaal 


Hij vertelde dat kapitein Kastle van 
plan was de Vechter in ‘n propaganda- 
film te gebruiken! 

Jullie Knokploeg Vijf is 
goed bekend in Duitsland! 'n 
Propaganda-film met - natuurlijk 
gefingeerde - gruwelen van die 
groep zal 't Nazi-moreel 

wat oppeppen! 


Ld 





Toen de sluwe kapitein Kastle : 
terugkwam, besefte hij niet dat ens AEN 
ze nu wisten dat hij ‘n Duitse generaal Smith “De Vech- 
agent mn ter”’ is, maar … we kunnen 


‘m redden! Ik heb 'n 
plan! 


Maar dat 
wordt slecht 
nieuws voor jou 


Hij vertelde dat 


De Ik zal jullie 
in m'n truck verbergen! 


Dan overmeesteren we z'n 
bewakers, geven ‘m ’n Duits 
uniform en rijden onver- 










Nou, tot 
ziens dan maar! Ik 


eg kom jullie later wel 
7 halen! 





gevangenen en ze besef 
fen 't niet! 





De stomme 
- idioten! Ze zijn m'n 
Z 
1 





Ik zal zorgen dat je 

me niet voor de twee- 

de keer voor schut af 
et! 


HIJ is degene die 
de grote verrassing krijgt, 
à Bert! 





Die middag, voordat de Nazi terugkeerde, kwam kolonel Vogt! 


Ik heb wat 
‘Britse handgranaten 
kunnen stelen uit 'n 
Duitse dump! Die kan, 
je misschien 
gebruiken 
am 


ez 
Bedankt, 





… als jullie de generaal 
in de truck hebben, zorg IK voor 
verwarring op dit punt hier … zodat 
jullie door de studiopoort 


kunnen glippen… 





Nee! Ik heb 
hun pistool-kogels 
voor losse flodders ver- 
wisseld! 








Kastle besefte niet dat ze ‘m door hadden…! 
{ 
7 De film-truck wil 


staat buiten! Ik breng 
jullie nu naar de studio! Je 
weet wat je moet doen om 

de Vechter te redden! 


Kruip onder 
die zakken! We zijn 
bij de studio aange- 
komen! 





De Vechter was daar al heen gereden… 








Wat voor de 
duivel hebben jullie Moffen 
voor? Waarom ben ik hier- 
heen gebracht? 


te laten maken, 
Herr General! 


# ,, 
Ó 
vid 


Wij willen dat 
heel Duitsland weet dat 
we de beruchte Knokploeg 
Vijf leider gevangen hebben, 
die zoveel gruwelen 
begaan heeft! 





Jij Nazi-rat! We 
begaan geen gruwelen, en dat 
weet jij best! Je zal mij voor geen 
enkele fi i | 


ele film krijgen 


Denk erom! Als 
Pik begin te filmen, springe 
jullie eruit, overvallen ons 
en pakken de generaal! 


En je zal ons 
niet tegenhouden, 
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De Vechter had z'n naam niet voor 





Niks daarvan, 
jij verraderlijke 
Mof! 


he 


Stommelin- 
gen! Jullie revolvers 
zijn nutteloos! Er zit- 
ten losse flodders 
in… 





Is dat zo? 
Kijk dan maar 
'sl 


En Tim bewees z’n stelling, want binnen enkele minuten waren de generaal en Erd 
van hun boeien bevrijd… = 


jongens! En nou weg 
wezen! 


gaan! Kolonel! Vogt zou 
verwarring gesticht hebben, 
zodat we door de poort 
konden komen! 
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jullie me zo op straat 
aan? 


| 
8 


U staat 


onder arrest! J. 








Vlugger, 
idioot! Ik kan 
horen schieten! 


\, 


Intussen… 


We gaan door de 
studio! 


NNS 


Nee 
SSN 





De nog steeds ongewapende generaal maedigde Tim en Bert aan… 


ee DN 
N Geef die 5 \ 
schooiers van 
SN katoen, lui! & 





kan helpen! 


moe- 
En dat brengt 
me op 'n idee! Kom! 


Daarginds is iets dat ons 


Dan 
ten we hier vlug 


Ze zullen 
per radio aan 't 
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Weldra zaten ze vast! 


DZ DAAR is't! Jij 
rijdt, sergeant! IK klim naar 


boven… op dat camera- 
platform! 


Boven alles voll NS 
Rijden maar! 





1e 


À 


‘n Nogal hob- 
belend ritje, serge- 
ant, maar ik vind 

't leuk! 
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Tim reed ’t voertuig dicht naar Berten Erd toe… 


} Ee 


| SN Kom op, jon- 
“\\gens! Vlug! Klim 

NNS in! 

fi ee NNS NNS 





Del de EEn 
2 Verrek! Dn B 
isde KOLONEL! Ze | 
hebben 'm te pakken! 4e 


2 NNANEN 


De generaal dacht snel na. 


adt 


: | \ 
àl RE 
ade en 
en Ee 
mr hed 


e 


durf niet te 
schieten! Zou 'm 
kunnen raken! 
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Snel rekende 1 af met de Gestapo mannen. 


En 
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SAN 
EN 
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SNEN ONE 
NINN \ 
N} 
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ven later keerden ze terug naar de & 


Hier be ì Ar S 

zijn we veilig! Van- \ NIN ì 

den om ons op te ge 
halen! 





Kom op, jongens. 
Hoe gauwer we aan boord 
zijn, hoe gauwer we 
thuis zijn! 


Ik zat zo te den- 
en, jongens… nou die 
puisterige kolonel en Kastle dood 
zijn. konden we best 's teruggaan & 
en de zaak pas goed aanpakken… en 
‘t Gestapo hoofdkwartier 
OPBLAZEN! 


Terug in Engeland... 
k 


Geen wonder dat ze 
'm de VECHTER noemen! 
Hij heeft er nooit ge- 
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